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E INSTRUCCIONES DE MONTAJE

UK INSTALLATION INSTRUCTIONS

1. Desmontar el paragolpes.
2. Quitar el refuerzo metálico del paragolpes, este se anula.
3. Desmontar chapa anticalórica.
4. Introducir el cuerpo del enganche en el interior de la viga y apretar el

conjunto según la tabla de apriete.
5. Recortar el paragolpe según croquis, para permitir el paso de la bola.
6. Colocar chapa anticalórica.
7. Colocar el paragolpe.
8. Revisar par de apriete de tornillos a las 6 meses / 1.000 Km. de uso.

1. Remove the bumper.
2. Unlook the metal reinforcement, then discard this.
3. Remove the heat resistant sheet.
4. Insert the tow bar and tighten the whole group in accordance with the

tightening torque table.
5. Trim the bumper as shown in the diagram, to allow the ball to pass through.
6. Position the heat resistant sheet.
7. Position the bumper.
8. Check the tightening torque of the screws after 6 months / 1,000 Km. of use

P

1. Desmontar o pára-choques.
2. Retirar o reforço metálico do pára-choques, e retirar o mesmo.
3. Retirar a chapa anti-calórica.
4. Introduzir o engate no interior das vigas e apertar o conjunto, segundo

a tabela de Binário de Aperto.
5. Recortar o pára-choques segundo o esquema, para permitir a

passagem da bola.
6. Colocar a chapa anti-calórica.
7. Colocar o pára-choques.
8. Rever o binário de aperto dos parafusos aos 6 meses / 1.000Km de

uso

F

1. Démonter le pare-choc.
2. Retirer la traverse métallique du pare-chocs, laquelle ne sera pas remise

en place.
3. Retirer la plaque anti-calorique.
4. Introduire l'attelage à l'intérieur des longerons et visser l'ensemble, selon

le tableau de Couple de Serrage.
5. Découper le pare-choc selon le croquis, pour laisser le passage de la

boule.
6. Remonter la plaque anti-calorique.
7. Remonter le pare-choc.
8. Vérifier le couple de serrage des vis au bout de six mois / 1000 km

INSTRUÇÕES DO MONTAGEM

IMNSTRUCTIONS DE MONTAGE

D BAUANLEITUNG

E
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Matrícula/Number Plate

1. Herausnehmen der Stossfänger, die Mettaltreger weglassen.
2. Herausnehmen des Wärmensschützbleches.
3. Fixieren die Kupplung im inneren der Träger des Fahrzeuges.
4. Zentr ieren die Kupplung, Schrauben entsprechend der

Drehmomenttabelle festziehen.
5. Einschneiden der Stossfänger für den Durchgang der Kugel, (siehe

Anlage).
6. Fixieren das Wärmensschutzblech danach die Stossfänger.
7. Schrauben nach 6 Monaten/1.000 Km. Laufleistung überprüfen.
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